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See the notice on TED website

579188-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Ägg – „Доставка чрез покупка на яйца и яйчни продукти за приготвяне на храна 
за децата от неорганизирания контингент – деца в детските кухни и от организирания 
контингент – деца, посещаващи детските ясли и яслените групи на детските градини на 
територията на Община Варна, финансирани от Община Варна“
OJ S 161/2026 21/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ВАРНА
E-postadress: op@varna.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка чрез покупка на яйца и яйчни продукти за приготвяне на храна за децата 
от неорганизирания контингент – деца в детските кухни и от организирания контингент – 
деца, посещаващи детските ясли и яслените групи на детските градини на територията 
на Община Варна, финансирани от Община Варна“
Beskrivning: Предмет на откритата процедура е избор на изпълнители на обществена 
поръчка за „Доставка чрез покупка на яйца и яйчни продукти за приготвяне на храна за 
децата от неорганизирания контингент – деца в детските кухни и от организирания 
контингент – деца, посещаващи детските ясли и яслените групи на детските градини на 
територията на Община Варна, финансирани от Община Варна”.
Förfarandets identifierare: daf904a6-9818-4b22-9345-7fc76edf2506
Intern identifierare: 602702
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 03142500 Ägg

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 170 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: I. Възложителят отстранява от процедурата участник, за 
когото са налице основанията по чл.54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата, както и в случаите на участник в процедурата, който е 
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обединение и са налице някои от обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от 
ЗОП за физически и/или юридически лица-член на обединението. Информацията 
относно липсата или наличието на основанията за отстраняване се декларират в 
ЕЕДОП, Част III. II. Специфични национални основания за изключване, които следва да 
се декларират в Част III от ЕЕДОП: 1.Участникът следва да декларира липсата или 
наличието на влязла в сила присъда за престъпление по чл.194- 208, чл.213а-217, чл.
219-252, чл.254а-255а или чл.256-260 НК.2. Участникът не следва да е свързано лице с 
други участници в настоящата процедура, съгласно чл. 101, ал. 11 ЗОП.3. За участникa 
не следва да e установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл.63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от КТ или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен;4. За участникa не 
следва да e установено нарушение по чл. 13, ал. 1 от ЗТМТМ. 5. За участника не следва 
да са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности. 6. Участникът следва да отговоря на 
изискванията на чл. 3, т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, като: - не е регистриран в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим;- не е контролиран от дружество с 
регистрация в юрисдикция с преференциален данъчен режим. 7.За участника не следва 
да e налице влязло в сила решение за налагане на санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.5, т.1 от 
ЗАНН. В случай че за участника не се прилагат Специфични национални основания за 
изключване, е достатъчно да се посочи опция „НЕ“ в Част III, раздел Г от ЕЕДОП. За 
участниците не следва да са налице обстоятелствата по по чл. 5к, пар. 1 от Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. III. Възложителят 
отстранява от участие в поръчката участник, който не отговаря на поставените критерии 
за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена 
поръчка или в документацията или който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката или не отговаря на 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение №10 от ЗОП, 
или не е представил в срок обосновка по чл.72,ал.1 от ЗОП, или чиято оферта не е 
приета съгласно чл.72, ал. 3-5 от ЗОП, или който е подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност, както и 
участници, които са свързани лица. Възложителят отстранява лице, което е нарушило 
забрана по чл.101, ал.9 или 10 от ЗОП. Участник, който не е декриптирал офертата си, в 
т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. IV. При подписване на рамково 
споразумение, потенциалните изпълнители не внасят гаранция за изпълнение. На 
основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 5% (пет процента) от стойността на договора, която следва да се 
внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или да се представи банкова 
гаранция или застраховка.Внасянето на гаранцията за изпълнение под формата на 
парична сума се извършва с платежно нареждане по IBAN: BG 63CECB97903324129200 
BIC: CECBBGSF на Общинско предприятие „Инвестиционна политика” – Община Варна 
в „ЦЕНТРАЛНА КООПЕРАТИВНА БАНКА”АД – гр. Варна. Ако се представя банкова 
гаранция за изпълнение на договор, то същата трябва да бъде неотменима и 
безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Същата следва да съдържа 
задължение на банката- гарант да извърши безотказно и безусловно плащане при първо 
писмено искане на Възложителя. Ако се представя застраховка, която безусловно и 
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неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, 
същата не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на Изпълнителя 
по друг договор. Застрахователната полица следва да бъде издадена в полза на 
Възложителя и Възложителят е посочен като трето ползващо лице (бенефицер). 
Същата следва да съдържа задължение да се извърши безотказно и безусловно 
плащане при първо писмено искане на Възложителя. Гаранцията за изпълнение под 
формата на банкова гаранция или застраховка е със срок на валидност най-малко 30 
(тридесет) дни след изтичане срока на договора. Гаранцията за изпълнението на 
договора се задържа, усвоява и освобождава в съответствие с условията на проекто-
договора. V. Когато предложение в офертата на участник, което подлежи на оценяване, 
е с повече от 20 на сто по- благоприятно от: - средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече 
оферти, - отстъпка от базовата цена на САПИ в размер на 10% - при оценяване на една 
или две оферти, възложителят изисква подробна писмена обосновка за начина на 
неговото образуване, която се представя в 5- дневен срок от получаване на искането.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка чрез покупка на яйца и яйчни продукти за приготвяне на храна за децата 
от неорганизирания контингент – деца в детските кухни и от организирания контингент – 
деца, посещаващи детските ясли и яслените групи на детските градини на територията 
на Община Варна, финансирани от Община Варна“
Beskrivning: Ориентировъчни количества: Продукт/Изисквания към продукта
/Ориентировъчни количества за 48 месеца: 1. Яйца кокоши, клас „А” /Черупка и 
подчерупкова ципа: нормална форма, чисти, неповредени; маркирани с код на 
производителя; опаковани и етикетирани съгласно приложимите изисквания. Размер M: 
тегло от 53 g включително до под 63 g. Доставени не по-късно от 5 календарни дни от 
датата на снасяне/опаковане. /639 000бр. 2.Яйца кокоши, клас „А” /Черупка и 
подчерупкова ципа: нормална форма, чисти, неповредени; маркирани с код на 
производителя; опаковани и етикетирани съгласно приложимите изисквания. Размер L: 
тегло от 63 g включително до под 73 g. Доставени не по-късно от 5 календарни дни от 
датата на снасяне/опаковане./200 760бр.
Intern identifierare: 602702

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 03142500 Ägg
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: При възникване на необходимост от доставка на хранителни 
продукти от същата група храни - яйца и яйчни продукти, извън посочените в 
Техническата спецификация, възложителят предвижда упражняване на опция, като 
включи в поканата за вътрешен конкурентен избор по чл.82, ал.4 от ЗОП необходимите 
нови продукти. При упражняването на опцията, за тези продукти ще се прилага 
процентът отстъпка, офериран на етап вътрешен конкурентен избор, а разходът се 
приспада от общия лимит на рамковото споразумение. Отстъпката се прилага по същия 
ред и начин, както за останалите продукти, включени в предмета на обществената 
поръчка. Стойността на опцията ще е включена в прогнозната стойност на съответния 
вътрешен конкурентен избор. *Мотиви: ОП „Комплекс за детско хранене“ е 
специализирано звено на Община Варна, с предмет на дейност приготвяне на храната 
за децата от 10 месечна до 3 годишна възраст. Това се извършва при спазване на 



579188-2026 Page 6/10

изискванията за рационално и диетично хранене в кърмаческа и ранна детска възраст 
за деца от неорганизирания контингент (непосещаващи детски ясли и яслени групи в 
ОДЗ) и за деца от организирания контингент (посещаващи детски ясли и яслени групи в 
ОДЗ) на територията на Община Варна. Приготвянето на храната се извършва по строго 
регламентирани нормативни правила и изисквания и „Сборник рецепти и ръководство за 
здравословно хранене на деца до 3-годишна възраст“, утвърден от Министерство на 
здравеопазването. Хранителните продукти от съответната група храни, включени в 
Техническата спецификация, са определени въз основа на действащата към настоящия 
момент нормативната база. С оглед четири годишния срок на рамковото споразумение и 
евентуални промени в нормативната база, възложителят предвижда опция да заявява 
хранителни продукти от същата група храни, предмет на рамковото споразумение, 
извън посочените в Техническата спецификация при спазване на условията и реда на 
изпълнение на рамковото споразумение и в рамките на общата стойност на 
споразумението.

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 48 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 170 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Прогнозна дата за обявяване на обществена поръчка за доставка на 
зеленчуци за приготвяне на храна за децата от неорганизирания контингент – деца в 
детските кухни и от организирания контингент – деца, посещаващи детските ясли и 
яслените групи на детските градини на територията на Община Варна – 30.09.2030г.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: (1) Срок на рамковото споразумение: до 48 месеца от датата 
на сключването му или до изчерпване на общата сума по рамковото споразумение. (2) 
Срок за изпълнение на всеки конкретен договор, сключен въз основа на рамковото 
споразумение - до 12 месеца и следва да покрива срока на рамковото споразумение. (3) 
Рамковото споразумение влиза в сила от датата на сключването му, но не по рано от 
срока на изтичане на предходния договор и споразумение №РД2301678ВН/05.06.2023г., 
а именно 05.06.2027г. или до изчерпване на финансовия ресурс. С цел постигане на 
целесъобразност при разходване на бюджетни средства и спазване основните принципи 
на ЗОП, Възложителят взема решение да проведе открита процедура за сключване на 
рамково споразумение със срок на изпълнение до 48 месеца, считано от датата на 
подписване на споразумението с 3 (трима) потенциални изпълнители, които отговарят 
на предварително обявените от Възложителя условия. Ако при провеждане на 
процедурата се установи, че не е налице достатъчен брой потенциални изпълнители, 
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които отговарят на личното състояние и критериите за подбор и/или достатъчен брой 
оферти, които отговарят на предварително обявените условия, възложителят ще 
сключи рамково споразумение само с участниците, които отговарят на критериите за 
подбор и чиито оферти отговарят на предварително обявените условия, независимо че 
броят на класираните участниците ще бъде по-малък от трима. Място на изпълнение на 
поръчката: доставката на хранителни продукти е франко складовете в кухненските 
блокове на обектите на ОП КДХ. В техническата спецификация са посочени точните 
адреси и часове на доставка на хранителните продукти. Посочените места за доставки 
са към датата на обявяване на обществената поръчка. Списъкът на местата за доставка 
може да бъде допълван и променян, в зависимост от откриването/закриването на 
кухненски блокове.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предметът на поръчката е предназначен за ползване от физически лице, но 
предвид неговата специфика, а именно: доставка на хранителни продукти, не са 
включени критерии за достъпност за лицата с увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с регистриран обект по чл.
12 от Закона за храните (отм.) и/или по чл.23 от действащия Закон за храните за 
съответната група храни, а чуждестранните лица следва да имат аналогична 
регистрация съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. 
Участникът декларира в част ІV., буква „А“ от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП се 
представя: копие на Удостоверение за регистрация на обект по Закона за храните, 
издадено от съответната Областна дирекция по безопасност на храните (ОДБХ), а за 
чуждестранни лица – аналогичен документ съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени. В случаите на чл.112а от ЗОП се представя 
удостоверение за регистрация на обект по Закона за храните, вкл. и за чуждестранните 
лица.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да са реализирали за последните три 
приключили финансови години минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката в размер на не по-малко от 42 500 евро, изчислен на база годишните 
обороти. Забележка: оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката се счита 
оборот от доставка на хранителни продукти. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112а от ЗОП 
се представя: справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката за 
последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по основателна причина 
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участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да има на разположение минимум 1 
брой специализирано транспортно средство за превоз на храните, предмет на 
поръчката, притежаващо удостоверение за регистрация съгласно чл.50 от Закона за 
храните, издадено от съответната ОДБХ, обозначено със стикер. *Изискванията по чл.
50 от Закона за храните не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен 
орган на друга държава - членка на Европейския съюз. Участникът следва да декларира 
в част ІV, буква „В“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) 
тези изисквания. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112а от ЗОП се представя: Списък на 
специализираните транспортни средства, с които разполага участникът. Транспортните 
средства следва да имат удостоверения за регистрация съгласно чл.50 от Закона за 
храните, издадени от съответната ОДБХ и да са обозначени със стикер (изискванията 
по чл.50 от Закона за храните не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от 
компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Процент отстъпка от базовата цена на САПИ“ (спрямо информационния бюлетин 
САПИ за цените на едро във Варненска област за месец, предхождащ месеца, в който е 
определена крайната дата за подаване на офертите).
Beskrivning: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП при показател „Процент 
отстъпка от базовата цена на САПИ“ (спрямо информационния бюлетин САПИ за 
цените на едро във Варненска област за месец, предхождащ месеца, в който е 
определена крайната дата за подаване на офертите). *Предложението на участника 
следва да бъде положително число, с не повече от два знака след десетичната запетая. 
При наличие на стойности с числа след втория десетичен знак, същите ще бъдат 
закръглени до втори десетичен знак. Участникът предложил най-висок процент отстъпка 
от базовата цена на САПИ, се класира на първо място, а останалите се класират 
съобразно техния офериран процент. Възложителят ще сключи рамково споразумение с 
класираните на първо, второ и трето място участници. Целта на настоящата процедура 
е сключване на Рамково споразумение, в което не са определени всички условия, за 
възлагане на договори за обществени поръчки за доставка на хранителни продукти. 
Условия и ред за сключване на договор въз основа на рамковото споразумение: При 
възникване на необходимост от извършване на доставки, предмет на сключеното 
рамково споразумение, възложителят или упълномощеното от него лице провежда 
вътрешно конкурентен избор за сключване на договор, като прилага условията на 
рамковото споразумение. Възложителят изпраща изрична покана по реда на чл.82, ал.4, 
т.1 от ЗОП до всички изпълнители по рамковото споразумение за представяне на 
конкретни оферти за извършване на съответните дейности. Участникът предложил най-
висок процент отстъпка от базовата цена на САПИ, се класира на първо място, а 
останалите се класират съобразно техния офериран процент. Офертите на 
потенциалните изпълнители ще бъдат оценявани и класирани въз основа на 
Икономически най- изгодната оферта, който се определя въз основа критерия за 
възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП, при показател „Процент 
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отстъпка от базовата цена на САПИ“ (спрямо информационния бюлетин САПИ за 
цените на едро във Варненска област за месец, предхождащ месеца, в който е 
определена крайната дата за подаване на офертите). Оферираният процент отстъпка от 
базовата цена на САПИ не може да е по-нисък от предложения на етап рамково 
споразумение.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/602702
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/602702
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 24/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 5 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 25/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal med förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 3
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в десетдневен 
срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ВАРНА
Registreringsnummer: 000093442
Postadress: бул. ОСМИ ПРИМОРСКИ ПОЛК №.43
Ort: гр.Варна

https://app.eop.bg/today/602702
https://app.eop.bg/today/602702
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Postnummer: 9000
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Станимира Колева
E-postadress: op@varna.bg
Tfn: +359 52820839
Webbadress: https://www.varna.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/21637
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: e1e82304-9548-4aa5-8624-ccde3505aff1  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 20/08/2026 14:45:35 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 579188-2026
EUT S-nummer: 161/2026
Publiceringsdatum: 21/08/2026

mailto:op@varna.bg
https://www.varna.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21637
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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